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Editörlüğünü Luciano Canfora, Mario Liverani, Carlo Zaccagni- 
ni'nin yaptığı “ /  Tarattati nel mondo antico. Forma, Idieologia, Funzio
ne” isimli kitap, Saggi di Storia Antica 2 serisinden; Istituto Gramsci, Se- 
minario di Antichistica (1990) L'erma di Bretschneider (Via Cassiodera,
19, Roma) bir yayınıdır. ISBN 88-7062-687-3 ve sağlam portakal rengin
de, ciltli 26x14 cm büyüklüğündedir. 256 sayfa.

Güzel ciltli kitapta beşi İtalyanca (s.17-36; 113-147; 149-173; 193- 
216; 237-256) üçü İngilizce (s.37-112; 175-191) ve bir tanesi Fransızca 
olan dokuz makale yer almaktadır. Önsözü (Prefazione s.7-11) kitapta bir 
makalesi olan Mario Liverani tarafından yazılmıştır. İçinde yer alan ma
kale ve yazarları şunlardır: Hay im Tadmor, "Alleanza e dipendenza 
nell'artica Mesopotamia e in Israel: terminologie e prassi" (s. 17-36) isimli 
makalesiyle eski Mezopotamya'da ittifak ve bağlılığı, terminoloji ve ta
birler yönünden ele almaktadır. Carlo Zaccagnini'nin, "Geç Bronz Çağda, 
eski Yakın Doğu'da ittifak şekilleri ve Boyunduruğa girme" (s.37-79) 
isimli mekalesiyle, konuyla ilgili Akat ve Hitit terminolojilerinin kullanıl
dığı Mısır ve Hititler'deki sulh yapma usulleri üzerinde durmaktadır. Bu 
makale şayan-ı takdir bir araştırmadır. J.A. Brinkman, "Babilonya ve 
Asur arasındaki Siyasi Mukavaleler, Antlaşmalar ve Sadakat Yeminleri" 
(s.81-111) üzerinde durmaktadır. Kitabın beşinci makalesi Frederick M. 
Fales tarafından kaleme alınmış ve "Istituzioni a confronto tra mondo se- 
mitico occidentale e Assyria nel I millennio a.c.: il trattato di Sefire" 
(s.149-173) başlığını taşımaktadır. Onu takibeden makale Moshe Wein- 
feld'in "Eski Dünyada Mukavele Geleneğinin Genel Mirası (s. 175-191); 
Mario Liverani, "Terminologia e ideologia del patto nelle iscrizioni reali 
Assire "(s. 113-147) isimli makaleyi kaleme almıştır. Geri kalan makaleler 
sırasıyla Luciano Canfora, "Trattati in Tucidide" (s.173-216); Jean-Louis 
Ferrary'nin makalesi Fransızca kaleme alınmış ve "Traities et domination 
romaine dans le monde hellenique" başlığını taşımaktadır (s.217-235). 
Francesco Grelle'nin makalesi ise "città e trattati nel sistema romano im-
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periale" (s.237-256) başlığını taşımakta, Roma ve Hellenistik Devirler gi
bi daha sonraki tarihlere ait önemli araştırmalardır.

Kitapta söz edilen makalelerden Mario Fales, Anadolu ve dışındaki 
küçük prensliklere ağırlık verirken; Moshe Weinfeld ve Carlo Zaccagni- 
ni'nin Hitit ve Asur; John Brinkman'm Yeni Babil ve Asurlular hakkında 
yaptığı gibi, Mısır, Hurri, Hitit, Kaslar ve Asurlular'm barış yapma gele
neklerine ağırlık vermektedir. Bu kitap, barış yapma, antlaşma, ittifak, 
muvafakat, yükümlülük, kardeşlik, uzlaşma, arkadaşlık ve sevgi, tabi kıl
mak vs. gibi terimlerin Akatça ve Hititçeleriyle riksu/rikistu/rikiltu, riksâ- 
tum, rakasu, salımum, Şalâmu ve Îulmu, athüîum, damqâtum, tabutu ve 
tubtu, atterûtu, ra'âmütu vs. gibi ilk yedi yazarın hepsinin üzerinde dur
duğu (sayfa 20'deki çizime bkz.) terimlerle ilgili bilgi isteyenlere güvenle 
tavsiye edilebilir. Bu terimlere ilave olarak Hititçe ishiul ve taksul ve Ak- 
katça terimler adë ve mamit, riksâni, rukkusu, tuppi riksu û manütu, tamu 
gibi terimler üzerinde durulmuştur. Tabii, konu harb ve sulh olunca böyle 
bir netice beklemek kaçınılmazdı zira, yukarda ismi geçen yazarlar daha 
önceki araştırmalara dayanan çalışmalarım, kendilerini sık sık site ederek 
ortaya dökmüşlerdir. Bir kısmı önlenebilecek olan bu tekrarlara sık rast- 
lanmaktadır. Eser hakkında birkaç söz: böyle bir çalışmada Eski Babil ve 
Eski Asur devri üzerinde durulmayışı veya bu sahalardan uzman çağrıl
maması büyük bir talihsizliktir. Sayfa 190: yapılan sulh işlemlerinde tan
rıların da yapılan işleme şahit olduklarını gösteren şu formül de ilave 
edilmeliydi. Eski Asur Devrinde sıkça görülür. Örnek: ..[il5]-tum ù DIN- 
GIR.HI.A (6) r P -na ba-ri-ni lu Si-bu.. "tanrıça ve tanrılar aramızda şahit 
olaralc bulunsunlar" (Donbaz, AfO 35, s.52);.. dA-£ur ù DINGIR.HI.A-ü- 
ni (29) li-tu-lu.. "tanrı Asur ve tanrılarımız şahit olsunlar" (KTS II 45); .. 
A-&[ur] il5-kâ (14) ù MAR.TU KI li-id-gu.-lâ-ni.. "Tanrın Asur ve tanrın 
Amurru seninle birlikte gözcü olsunlar" (KTS II 52; Cécil Michel, Innaya 
II,No.65). Diğer kaynaklar için bkz. ATHE, s.57 ve Hirsch, UAR. İ.Ö.
20.yy.'da tanrıların yapılan işlemlerde şahit olarak çağrılmaları, iki devlet 
arasındaki banş işlemlerinde tanrıların çağrılmaları ve şahit olarak hazır 
bulunmaları ikinci derecede önemli vesikalarda geçmektedir, ilgili halklar 
da bunlara uymuşlardır. Dahası, Asur, Mulissu, Marduk, Zarpanitu, 
Nabû, Ta&netu, Girra, Nusku, Nergal, Las, SamaS, Nir, Sin, Nikkal ve 
benzeri tanrıların huzurunda barış yapma girişimleri yeni değildir s. 161. 
Bunlara daha sonraki neşriyattan şu örnekleri de ilave edebiliriz: D. Char- 
pin, "Untraite entre Zimri-lim de Mari et IBâl-pî-el u D'Esnunna" 
(Mélanges Garelli, 1991, s. 141 vd.) Burada barış yapanlar doğanın bazı 
elementleri üzerine yemin etmek zorundaydılar (şehirler, dağlar s. 190). 
Aynı eserde Francis Joannés, "Le traite de vassalité d'Atamrum d'Andarig 
envers Zimri-lim de Mari" s. 167-68; J.M. Sasson'un ayni konudaki kısa 
notu için bkz. N.A.B.U. 1992/1-21. Yemin etme formülleri Eski Babil 
devrinden de iyi bilinmektedir. Son olarak Eski Asur devrine ait bir ant
laşma metni Teli Leilen'da bulunmuştur bkz. Jesper Eidem, Mélanges Ga
relli, s. 195. Burada tanrılar topluluğunun önünde Till-Abnû, Apum kra
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lı'nın Asur'un yetkili halkına karşı ve Teli Leilen karumuna yemin etmek
le yükümlü olduğu vurgulanıyor: ...£a a-na Alim1“ dA-§ür DUMU dA-£ür 
£u-um-Su ü kâ-ri-im ni-i£ DINGIR ta-az-ku-ru.. Col.III 15-17. Huzurların
da yemin edilen tanrıların isimleri şunlardır: £arra-maten, Dagan, Bilge 
Adad (ismi takibeden işaret ZU=edû), Bilge Enlil, Bilge SamaŞ, Assur'un 
SamaS ve Ktar’ı, Ninkamak, I^ıara; Apum ve Ninive'nin tannçajan da da
hil, hepsinin önünde tabiatın önde gelen elementleriyle birlikte, imzala
nan antlaşmaya şahit olmaları gösteriyor ki bu uygulama çok öncelere git
mektedir (bkz. Hirsch, UAR, s.4 vd.). ni§ ili ni£ âli u rübâ'um "tanrının, 
şehrin (hayatı) üzerine yemin etme" terimleri Eski Asur devrinde çok sık 
geçmektedir.

Düzeltilmesi gereken diğer bir husus da, Mısır kralı Ramses II ile 
Hitit kralı HattuSili III arasında imzalanan, eşit şartlarda yapılan barış ant
laşmasında Hitit kralının "büyük prens" olarak gösterilmesidir s.61. Hitit 
barış formülünün, Hititler'in gönderdiği gümüş tabletin tercümesi olan 
Mısırca nüshasından çıkarmak da çok biçimsiz bir savdır. Bilindiği gibi 
iki adet gümüş tablet vardı: Ramses lin in  gönderdiği (KBo 17, 14; KUB 
III 11+KBo I 25,15 + ..) tablet(ler) orijinalinden kopya edilmiş ve Boğaz
köy'de bulunmuş ve her ikisinde de Hitit kralından "kral" olarak söz edil
mektedir. Hitit barış formülü, Ramses H’nin gönderdiği, kopyalan Boğaz
köy'de bulunan Akkatça yazılmış nüshalarında görülmeyen, bir çok ilave 
ve değişikliklerle dolu Antlaşmanın Mısırca nüshasından çıkarılamaz. 
Gümüş tabletlerin hazırlanış biçimi (şimdiye kadar hiç birisi bulunamadı) 
taraflarca kabul edilen hususlarda tarafların kendilerine öncelik tanıdıkla
rı bugünkü antlaşmalara çok benzemektedir. Bu antlaşmada da her iki 
kraldan "büyük kral", filan yerin kralı" "kahraman kral" gibi vasıflarıyla 
söz edilmektedir.

Aksi takdirde, kitabın halı hazırdaki durumu, barışla ilgili ifadelerin 
tam kökenine inemeyen bir kaynak olarak değerlendirilmesini gerektirir.
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I Trattati Nel Mondo Antico. Forma, Ideología, 
Funzione:

Eds. Luciano Canfora, Mario Liverani, Cario Zaccagnini. I trattati 
nel mondo antico. Forma, ideologia, funzione. (Treaties of the Ancient 
World. Forms, ideologies and functions) in the series of Saggi di Storia 
Antica 2, a publication of Istituto Gramsci, Seminario di Antichistica,
(1990) L'ERMA di Bretschneider, Via Cassiodora, 19 -Roma. ISBN 88- 
7062-687-3, 256 pages. Reddish hard-cover 26x14 cm. Sale price could 
not be obtained.

The handsomely bound book contains nine articles five of which are 
in Italian (pp.17-36; 113-147; 149-173; 193-216; 237-256) three are in 
English (pp.37-112 and 175-191) and one in French (217-235). It is head
ed by a forward (Prefazione pp.7-11) by Mario Liverani who is also a 
contributor of the book under review. The names of authors and the titles 
of articles follow as: Hayim Tadmor, "Alleanza e dipendenza nell'antica 
Mesopotamia e in Israele: terminología e prassi" (17-36) which discusses 
alliance and dependence in Ancient Mesopotamia: terminology and 
phrases. Carlo Zaccagnini, "The Forms of Alliance and Subjugation in 
the Near East of the Late Bronze Age" (37-79) by which he gives a de
tailed account of peace-making in Hittite and Egypt and its terminology 
in common Akkadian and Hittite tradition relevant to the topic. This is 
one of the articles that deserves much appreciation. John A. Brinkman, 
"Political Covenants, Treaties and Loyalty Oaths in Babylonia and be
tween Assyria and Babylonia" (81-111). The fifth article is by Frederick 
M. Fales, "Istituzioni a confronto tra mondo semitico occidentale e Assir- 
ia nel I millennio a.C.: il trattato di Sefire" (149-173). Next article that 
follows has the title: Moshe Weinfeld," The Common Heritage of Cove- 
nantal Traditions in the Ancient World" (175-191). Mario Liverani, "Ter
minología e ideologia del patto nelle iscrizioni reali assire" (113-147). 
The remaining articles are by Luciano Canfora, "Trattati in Tucidide" 
(193-216); Jean-Louis Ferrary, "Traites et domination romaine dans le 
monde hellenique" the only article in French (217-235) and by Francesco 
Grelle, "Cittá e trattati nel sistema romano imperiale" (237-256) are deal
ing with the later civilizations-Roman and Hellenic are and are of inter
esting contributions. Of the articles stated above Mario Fales gives 
weight on the small principalities of Anatolia and elsewhere whereas 
Moshe Weinfeld aims to bring about the relations of covenantal tradition
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between Egyptians, Hurrians, Hittites, Kassites, Assyrians and Achaeans 
likewise Carlo Zaccagnini does with Hittite and Egypt and John Brink
man with Babylonians and Assyrians of the Neo-Babylonian and Assyri
an periods.

The book is highly recommended for those seeking information on 
the unique terminology of peace-making, treaty, alliance, agreement, ob
ligation, brotherhood, reconciliation, friendship and affection, subjuga
tion etc. with their current Akkadian and Hittite equavalences among 
which the following are to be mentioned: riksu/rikistu/rikilti, riksatum, 
rakâsu, salïmum, salâmu and sulmu; athutum, damqatum , tabütu and tub- 
tu, atterutu, ra'amiitu are throughly investigated by almost all of the au
thors of the first seven articles (see especially the chart in page 20.) In ad
dition to these the Hittite terms ishiul and taksul and again the Akkadian 
adë and ma mit, riksâni, rukkusu, tuppi riksi w mamiti, tamu have also 
been commented on. Of course when the topic is war and peace it is quite 
obvious to come up with the same type of investigations which is the case 
here, and it is not surprising to see the above mentioned terms discussed 
by each of the author based on their previous studies with their current ci
tations. There seems to be much repeat in terms of these phrases which 
could have been eliminated to a certain extend. A few words about the 
edition of the book:

It is perhaps ill-luck that the periods of Old Assyrian and even Old 
Babylonian periods were not studied or, no specialist from these areas has 
been invitedjfor contribution.

p. 190: The following formula of the God's being witness to the trans
actions should have been added. They appear to a certain frequency in 
OA. i.g. [il5]-tum ù DINGIR.HI.A (6) rr>-na ba-ri-ni lu si-bu "may the 
Goddess and the god be witness between us" (Donbaz, AfO 35, p.52); 
(28) dA-sur ù DINGIR.HI.A-u-ni (29) li-tù-lu.. "god Assur and our gods 
be witness" (KTS II 45); .. A-s[ur] il5-kà (14) ù MAR.TU KI li-id-gu5 -la- 
ni.. "your god Assur and your god Ammurru may look at with you" (KTS 
II 52; Cécil Michel, Innâya II, No.65) see other references in ATHE p.57, 
and Hirsch, UAR. Though these occurences of the gods being called wit
ness during the preparation of the transactions in the 20th century B.C., 
are not directly related to the interactions of two nations, but proves that 
the god's invocation and being witness was already known and intro
duced in the preparation of secondary documents and was obeyed by sub
ject citizens. Further, the practice of treaties being accomplished before 
the gods (p. 161) like Assur, Mullissy, Marduk, Zarpanitu, Nabû, Tasme- 
tu, Girra, Nusku, Nergal and Las, Samaii, Nir, Sin, Nikkal etc. are not 
knew; to these we can add from a later publication Mélanges Garelli
(1991) 141 ff. D. Charpin, "Un traité entre Zimri-lim de Mari et IBâl-pî- 
el u D'Esnunna" where the treaty makers are obliged to swear on certain
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prominent elements of nature and earth (cities, mountains p. 190); and in 
idem Francis Joannés, "Le taraité de vassalité d'Atamrum d'Andarig en
vers Zimri-lim de Mari" p. 167-68 see now brief comment of J.M.Sasson 
in NA.B.U. 1992/1-21.

Oath-taking formulae are well known also from OB period. Finally 
an OA treaty from Tell Leilan came into existence by Jesper Eidem, 
Mélanges Garalli, p. 195 refers to the assembly of gods on whose behalf 
Till-Abnû, the king of Apum should swear to the Assyrian (to the authori
ties and the citizens) and to the karum of Leilan (..sa a-na A-lim“ dA-sur 
DUMU dA-sur su-um-su ù kà-ri-im ni-is DINGIR ta-az-ku-ru.. Col.III, 
15-17). The names of the gods in whose presence swearing took place 
follows as: Sarra-mâten, Dagan, wise Adad (the sign following the name 
is ZU=edû), wise Enlil, wise Samas, Samas and Istar of Assyria, Ninkar- 
rak, Ishara including the two goddesses of Apum and Nineveh have been 
referred to, to be witness along with the prominent elements of nature 
show that the application is much earlier (see Hirsch, UAR p.4 ff.) As for 
nis ill" to swear by the God" and nis âli ù ruba um "to swear by (the life) 
of the city and the king" OA has an immense attestation.

Another point that has to be straightened is the fact that the Hittite 
king Hattusili III has been regarded as a "prince" (p.61) on the basis of a 
parity treaty with equals rights and brotherhood with Ramses II of Egypt. 
Basing the Hittite formulation in respect to the Egyptian translation from 
the Hittite silver tablet is very odd. For there were two silver tablets, the 
one sent by Ramses II (cf.KBo I, 7 14; KUB III, 11+KBo I, 25, 15 +..) 
copied from the original and were excavated at Boghazköy and both of 
the treaties refer to Hattusili as king "LUGAL". The Hittite formulation 
of treaties cannot be based from a translation of the treaty with a lot of al
terations and additions which lack with the Akkadian versions of Ramses 
II copies found at Boğazköy. The preparation of the silver tablet (so far 
none is found) accomplished in the style of the international treaties or 
protocols-each giving priority to the country of origin-on the matters 
agreed upon. As one is familiar with this treaty both of the kings were re
ferred to "king of GN, the great king, the hero" etc.

Otherwise the book in its present state is a marvellous source for in
formation regarding phraseology in treaties and their semi-backgrounds.


